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Sera.
-O creerul cu gândurile
SȘ"’ N’are pace, 
Â^Afara cântă vânturile, 
" Noptea tace.

Arse mi se ’mbin pleopele, 
Ochii tremur, 

Er sugrumate dorurile 
Se cutremur.

Zăgaz făcut-am lacrimilor 
Largă cale, 

Dorul teu hain făcutu-le-a 
Curg la vale.

Și erăș sprinten gândurile 
Merg, deșteptă

Potiră, țin drumurile 
De te-așteptă.

Obosite ’ntorc sărmanele, 
Ventul tace,

Lin pășeșce ’n urma lacrimei 
Dulce pace.

Lucreția Suciu.

Certă pentru nimica.
— Comedie intr’un act. — 

(Urmare.)

Scena V.
lorgu și Smaranda.

lorgu.
A! Bună sera, dr .• ță !.. Ardeam de dorul teu.

Smaranda. Urând pe scenă, cu ironie.)
Hm! Bună dimine .1 Venit-ai scumpul meu?

lorgu.
Venit, iți lângă tine atât sunt de ferice!

(Vre s’o îmbrățișeze.)
Smaranda. (Impotrivindu-se, cu recelă.) 

Credeam că ’n noptea asta nici nu mai vii. . .
lorgu. (In parte.)

Ce cjice ? ..

Poftim ! E supărată . . . Șciut-am c’o pățesc.
Dar — o să-i trecă ’ndată. Pe loc am s’o ’mblâmjesc.

(Tare.)
Te-ai supărat, Smarando ? Ascultă-me, iubită.
Veniam spre casă tocmai, când un amic me ’nvită
Să intru pe la densul, dor’ pentru un minut.
Acolo . .. alți prietini!.. M’au prins, și — n’am putut 
Nici cum să scap de dânșii.

Smaranda.
Pre bine. Nu-i nimică.

lorgu.
Me ierți, Smarando dragă ?

Smaranda.
Puteai fără de frică

Să stai chiar pân’ la (Jiuă ... Eu te-am chemat aci ? 
lorgu.

Ț-o jur, de adi ’nainte că mai esact voi fi.
Iubita mea Smaranda !

(Ii sărută mâna cu foc.)
Ești âncă supărată ? . .

Smaranda. (Retrăgendu-ș mâna și așei|ându-se pe o 
canapea lângă mesă.)

Nu. — Dec’ a mea presință, in care altă dată
Un raiu de fericire diceai că tu găseșci,
Adi nu te mai incântă: poți merge, când pofteșci, 
Ca să-ți omori urîtul acolo, unde-ți place.
Tu ești bărbat . . .

lorgu. (Atins.)
Smarando!
Smaranda.

Cum vrei, așâ poți face ! 
lorgu.

Ce vorbe sunt aceste ?.. f)eu, spune-mi, nu glumeșci ? . .
T-am dat eu cândva ție prilej să te ’ndoeșci 
De-a mea credință sfântă și dragoste curată ?

Smaranda.
Credința, nu prin vorbe, — prin fapte se arată ? 

lorgu.
Ei, și ? .. A mele f apte trădare dovedesc ! . .
Eu mint, așâ-i Smarando, când că te iubesc ? . . 

Smaranda.
Mai șțdu și eu ? . . De ce nu ? . . Ah ! . . Omul in viâță 
La reu ca și la bine cu ’ncetul se inveță.

lorgu.
Atuncea tu pe mine nu me cunoșci de loc.
Ce-i drept, îmi place vieța, căci al juniei foc



E viu in pieptu-mi âncă. Nu fug, de bunăsemă, 
De vesele petreceri, ce ’n sinul lor me chiamă ; 
Me aflu bine ’n cercuri voiose de amici: 
Dar nicăiri pe lume nu-mi place ca aici 
In cuibul acest dulce și sfânt de fericire, 
S’adorm p’a tale brațe in visuri de iubire, 
Lipit de sinu-ți gingaș și bet de-al teu amor . ..

(Vre s’o îmbrățișeze.) 
Smaranda. (Impotriviudu-se și acum.) 

Hm ! Pentru asta dară grăbiși cu-atâta dor 
Acasă lângă mine a te intorce ’ndată ? . . 
Iți mulțumesc atuncea. Sunt forte incântată. 

lorgu.
Imi pare reu, Smarando, că astfel imi vorbeșci, 
Prâ aspră ești cu mine, pre reu me pedepseșci. 
Fiind că-am stat de vorbă și eu trei-patru ore 
Cu-amicii-mi astă seră, am meritat eu ore 
Tratat cu-așă cuvinte de tine ca să fiu ? . .

Smaranda.
Amici, seu vr’o amică! . . . De unde pot să șciu ? . . 

lorgu. (Atins.)
Amică ? ! . . .

(Stăpânindu-se.)
Ah, Smarando! ce grea ’nvinovățire! 

La aspră incercare pui tu a mea iubire !
De nu te-aș iubi scumpo, cum nimeni n’a iubit, 
Acuma, deu, pe tine m’aș supără cumplit.. .

Smaranda.
Frumos vorbeșci, — din suflet ca să-mi goneșciamarul; 
A tale fapte inse arată chiar contrarul.
A ! pentru-amici se pote să-și uite cineva 
Așâ de lesne casa și pe soția sa ? . .

lorgu.
Smarando ! Asta-i pre mult! . .

Smaranda.
Cine-i de vină ore ?

lorgu. (Răslindu-se cu mânie.)
Destul ! iți dic ; ajungă-ți ! căci nu mai am răbdare! 

Smaranda.
Așâ? . . Destul? . . Pre bine . . . Me faci să te aștept 
Atâta timp cu dorul și cu ’ntristarea ’n pept: 
Apoi când vii acasă și-ți spun a mea durere, 
Tu faci pe supăratul și-mi poruncești tăcere? 
Te supără-ale mele cuvinte, nu-i așâ?..
Să tac voeșci tu dară ?. .'Ei bine. Voi tace. 

lorgu. (In parte.)
Imi pare c’am scrintit-o . . .

(Tare.)
Tu nu me ’nțelegi bine.

Eu nu dic să taci; inse — pricepe-vei in fine, 
Că vorbe ca acelea ce-mi aruncași cu foc, 
Nu pot intre noi, dragă, să aibă nici un loc. 
Dar ... să lăsăm acestea . . . E timpul, mi se pare, 
Ca să dormim in pace, uitând ori-ce ’ntristare.
Ia dă-mi a ta mânuță, drept semn că m’ai iertat.

(In parte.)
Ce ved ?. . Ea dă din umeri e’un aer superat, 
Și ’ntorce cu mânie privirea-i dela mine ? . .

(Tare.)
Nu vrei, Smarando dragă, a-mi tinde mâna?.. Bine; 
Dar cel puțin atuncea suride-mi un minut, 
Să ved că supărarea din pieptu-ți a trecut.
Nu sta așâ de rece . . . Seu ție dor’ îți place 
Să me privești cum sufăr ? . . Smarando dragă! . . .

(In parte.)
Pace!..

Nimică! . . Adineor cu vorba-i me împungea; 
Acum er me sferșeșce cu-a sa tăcere grea. 
Of, ce ’ndărătnicie ! A înlemnit, se pare ! 
Ce să-i mai dic acuma ? De unde să ’ncep ore ? 
Cum să gonesc mânia ce ’n pieptu-i sa ’ncuibat?.. 
A ! o idee bună. . .

(Tare.)
Smarando ! am uitat 

Numai decât a-ți spune : vorbind adi cam spre seră 
Cu croitorul nostru, ce sta in ușe-afară, 
Mi-a dis că mani e gata de tot paltonul teu; 
Puțin îi mai lipseșce. M’am dus să-l ved chiar eu, 
Și-mi place de minune . . . Așâ-i că-ți pare bine ? 

(Smaranda dă din umeri. lorgu, in parte.) 
Poftim ! 0 vorbă măcar ea n’are pentru mine ! . . 
Dar eu pentru acesta de ce me necăjesc ?
De ce ore îmi vine să plâng, să nebunesc ? . . 
N’ar fi cu mult mai bine să-i dau arii bună pace? 
Să nu-i mai dic nimică ? Să fac precum ea face ? . . 
Așâ-mi dictezâ mintea, dar inima nu vre . . .

(Apropiindu-se de Smaranda.)
Mai am o noutate, ce sper că-i va plăce. 
Ia să ’ncercăm.

(Tare.)
Smarando ! Dumineca ce vine 

Va fi un bal, la care eu cred că ar fi bine 
Și noi să luăm parte. Costumul cumpărat 
Din București in tomnă te prinde minunat. 
De-ai șei, ca țărăncuță, cât ești de frumoșică ! . . 
Vom merge, — așâ-i, Smarando ? . . Ei ce dici dar ? ..

(In parte.)
Nimic ă !

Ori ce-i vorbesc, ea tace; să juri c’a amuțit! . . 
Ah! ce durere, Domne ! cum âncă n’am simțit. 
Și eu credeam, sermanul, făcând la visuri d’aur. 
Că in a mea soție gâsit-am un tesaur, 
Și raiul, fericirea, in ochii-i adorați....

(Cu ironie.)
Poftim dar fericire! Poftim de ve ’nsurați! . .

(Privind la Smaranda.)
Și-apoi, cu tote-acestea . . . ori-cât e de ’nderjită, 
Așâ supărăciosă, cum e, și ne’mblândită: 
Nu știu ce farmec are in ochii-i plini de foc, 
Căci cum privesc la densa, din pieptul meu pe loc 
Dispare ori-ce ură, și inima-mi se ’nmoe;
Me lac, din feros tigru, mai blând decât o oie. 

(Apropiindu-se de Smaranda.)
Priviți! . . Ce chip de ânger ! . . Ce sin! . . Ce per! . . 

Ce gât! . .
Imi vine, deu, cu ochii s’o sorb numai decât. 
Și ea ? . . Stă supărată!

(Tare.)
Smarando! spune-mi mie, 

Vrei să lungești mult âncă acâstă comedie? . . 
Te rog, vorbeșce-odată, ce dor ai in sferșit? 
Nu ț-am cerut iertare ? Nu ț-am mărturisit 
Greșela mea eu ensu-mi? Ș-acum din nou, priveșce, 
Stând in genunchi te rogă acel ce te iubeșce; 
De ce ești supărată ? . . Că m’am intors târdiu 
Din cercul de prietini, o recunosc, o știu ...
Că ț-am respuns cam aspru, îmi pare reu, ve<|i bine; 
Aveam dreptate inse! . . Alt reu tu despre mine 
N’ai drept a presupune și ’n veci nu vei ave! . .
Er cât pentru aceste greșeli, iubita mea, 
Din parte-ți drept osândă primesc cu bucurie 
Ori-ce cuvinte aspre și pline de mânie;
Primesc ici lângă tine să fiu chiar aresta 
Trei dile seu o lună, ca rob al teu ulecat.t



Păzit și di și nopte de-a ochilor tei radă, 
Să nu mai es in lume, decât subt a ta pază; 
Primesc ori cum, Smarando, ca să me pedepseșci, 
Numai tăcerea asta, cu asta să sferșeșci, 
Căci asta me omoră! . . Ai ințeles ? . .

(Sculându-se din genunchi, in parte.)
Ea tace ! . .

Să iesă din tăcere nimic n’o pote face! 
Cuvinte aspre, blânde, de geaba-i adresez . . . 
Dar asta me revoltă ! me face să turbez ! . .

(Stăpânindu-se, cătră Smaranda.)
Iubita mea, vorbeșce ! . . Nu ve<)i a mea ’ntristare ? .. 
N’audi ? . .
(Smaranda, cu un gest de nepăsare, își intorce fața 
dela el. lorgu, înfuriat, prindend cu amendoue mâ- 
nile și scuturând convulsiv mesa lângă care ședea 
Smaranda cu capul rădimat pe mână, strigă din tote 

puterile :)
Smarando!!

Smaranda. (Sculându-se repede, cu mânie :) 
Ce faci ? . . Innebunit-ai ore ?

Seu ce ai, de sub gene de-abiâ ochii-ți incap, 
Și sângele din vine-ți urcatu-s’a spre cap . . . ?
Așâ, lorgule, strigă și sbieră cătră mine, 
Cu pumnul, cu ciomagul loveșce-me in fine! 
Atâta-mi mai lipseșce . . .

(Plângând.)
Ah! .. eu am cugetat 

Că ’n tine am de-a face c’un om, cu un bărbat! 
Er nu c’un tigru . . . Asta-i ferbintea ta iubire, 
Ce-o porți mereu pe limbă? . . Grozavă amăgire !

(Se aședă pe o canapea și plânge.)

Scena VI.

Cei de mai nainte și Catrina.
Catrina. (Intrând incet, din stânga, in parte:) 

Ce ved? Cucona plânge!.. Cuconu-i desperat. 
Și lângă ea, ca stânca, stă mut și nemișcat!.. 
Semn reu! . . In loc să dormă, ei s’au certat, se vede. 
De n’aș vede cu ochii, pe legea mea, n’aș crede!

(Ese er in vârful degetelor prin stânga.)

Scena VIL
lorgu și Smaranda. 

lorgu.
Vedi, unde pote-ajunge chiar omul cel mai blând, 
Când chinul, desperarea, frământă al seu gând ? . . 
Vedi tu ce fructe-aduce a ta ’ncăpăținare ? . . 
Sferșeșce dar odată! ai milă și ’ndurare! . .

Smaranda. (Sculându-se de pe canapea.) 
Ce ? Ai curagiul âncă in față-mi să priveșci ? 
Nu-ți cade de rușine obrazul ? Nu roșeșci ? .. 

lorgu.
Astâmpără-ți mânia. Fii bună și me iertă.
Te rog, sferșeșce-odată, sferșeșce-acestă certă !

Smaranda. (Plecând spre ușa iatacului.) 
Destul ! Lipseșci din ochii-mi ! . .

lorgu. (Tinendu-i calea.)
Fii bună, scumpa mea ! 

Smaranda.
Ei, lasă-me! . . Adio! . . Nu voi a te vede ! ..

(Ese și se inchide in iatac.)
(Va urmă.)

P. Dulfu.

„Etymologicum Magnum Romaniae.“
— Dare de semă despre o critică maghiară. —

^|n sesiunea din anul trecut a Academiei Române, 
^/idl B. P. Hașdeu a făcut o dare de semă, in pre- 
^g^sința regelui și a reginei, despre mersul Etimo- 

logicului scris și redactat de dsa.
L Cu asta ocasiune ilustrul nostru academi- 
I cian s’a ocupat mai cu semă de o critică ce dl

profesor Putnoky din Sibiiu a făcut lucrării sale in o 
ședință a Academiei Ungureșci din Budapesta.

Apărând filele aceste volumul analelor Acade
miei Române, care conține darea de semă a dlui 
Hașdeu, reproducem din acela partea relativă la in- 
timpinarea dlui Putnoky :

In cursul anului trecut, la 6 iunie 1887, o șe
dință intregă a Academiei Regale Ungureșci din Buda
pesta a fost consacrată Etimologicului. Dl profesor 
Putnoky a cetit acolo un lung memoriu intitulat: 
»Az Etymologicum Magnum es az bsszehasonlito nvel- 
veszet jelene Româniâban«, adecă: Etymologicum 
Magnum Romaniae și începutul linguisticei in Ro
mânia.»: Acest memoriu, Academia Maghiară l’a pu
blicat apoi in prima serie a conferințelor sale lite
rare.

Dl Putnoky incepe printr’un omagiu cătră M. S. 
Regele.

»De când s’a rostit cuvântul regal de pe scau
nul preșidențial al Academiei de șciințe din Bucu
reșci, punând temeliă unei creațiuni intelectuale care 
ținteșce departe, de-atunci in fiecare sesiune gene
rală Academia primeșce cu multă mulțămire raportul 
privitor la Etymologicum Magnum. Bucuria se oglin- 
deșce pe fața fiecăruia membru. Presa, încântată și 
densa de acestă lucrare, o priveșce ca pe niște Table 
ale lui Moise cu un devotament și o admirațiune 
nemărginită ...«

Apoi, după ce aruncă o privire asupra mișcării 
literare generale la Români, începând dela Eliade- 
Radulescu, pe care-1 compară ca inițiator cu contele 
Szechenyi, dl Putnoky revine la punctul seu de ple
care cu următorele cuvinte:

„Ideia, care la marea națiune germană a ince
put a se intrupă numai după înflorirea literaturei 
germane, numai după creațiunile monumentale ale 
celor triumviri spirituali, numai la anul 1854, — in
țeleg publicarea unui lexicon lingvistic, istoric și eti
mologic, —- acestă ideă, treideci de ani in urmă, 
aflând in România un apostol fără preget, se face 
deja realitate prin vastul op, Etymologicum Magnum 
Romaniae. In amendoue lucrările, cuvântul regal a 
dat suflarea de vieță : acolo, in Germania, întreprin
derea s’a pornit prin spriginul dat de regele Prusiei; 
aci, in România, ea pășeșce sub patronagiul regelui 
Carol I, care la 1884, in presența reginei, deschidând 
sesiunea generală a Academiei, a tras luarea aminte 
a invețaților asupra lucrării unui mare dicționar, care 
să cuprindă tote cuvintele din bătrâni, amenințate 
altfel a se perde pentru generațiunea viitore ...«

Dl Putnoky urmeză :
»împlinirea dorinței regale, realisarea acestei 

lucrări întinse, a fost încredințată prin încrederea 
unanimă a Academiei unui singur bărbat, pe când 
redactorii dicționarului german, frații lacob și Wilhelm 
Grimm, de și erau doi, totuș, față cu marea problemă, 
priviau cu ingrigire la uriașa lor lucrare, picând: 
»Seine ungeheuere Wucht solite nun auf vier Schul- 
tern fallen.*

»Adevărul e că Bogdan Hașdeu a luat asupră-i 
o mare sarcină. Pe când frații Grimm avuseră 14 



înaintași, incepend dela Petru Dasipodius(1535—1584); 
pe când un Adelung, un Kampes, Hayse și Kaltschmidt 
au transmis urmașilor, prin renumitele lor lucrări, in 
șir cronologic, din mână in mână, tesaurul de limbă 
adunat cu strădania furnicei; pe când problema fra
ților Grimm erâ, așâ (jicend, mai vîrtos numai supli
nirea lipsurilor și aplicarea resultatelor șciinței mo
derne ; in literatura română, din contră, lucrări pre- 
gătitore pentru un dicționar lingvistico-istoric nu se 
află, ci se cere in cea mai mare parte adunarea ma
terialului brut și alcătuirea lor totodată, o muncă 
uriașă care apasă numai asupra umerelor lui Hașdeu.»

Vine apoi o notiță biografică forte măgulitore, 
care nu presintă aci nici un interes ; apoi o analisă 
a primelor trei făsciore din Etymologicum, singurele 
cunoscute dlui Putnoky. Voind să probeze că cunoșce 
limba română și starea actuală a filologiei la noi, 
autorul vorbeșce dintâi cu acestă ocasiune in trecăt 
despre Cihac și despre Hunfalvy, discută pe larg eti
mologia cuvintelor fărtat, lingă etc., se abate adecă 
cu totul afară din subiect, la care, după o lungă di
gresiune, revine in următorul mod:

«Tractarea fiecărui cuvânt e forte metodică. 
Tecsturile sunt citate după scriitori și ani reprodu- 
cendu-se cu o mare esactitate. Urmărirea priorității 
unui cuvent la scriitorul cutare seu cutare este pen
tru autorul Etymologicului ceva de tot secundar, și 
acesta-1 scapă pe Hașdeu de acele greșeli, in cari a 
cădut Weigand in dicționarul seu lingvistico-istoric 
german, urmărind intr’un mod necritic acea priori
tate după esemplul predecesorilor sei. Hașdeu ia d’a 
dreptul materialul limbei și-l supune unei autopsie, 
in care scriitorii diferitelor epoce apar dela sineși, 
fără a li se da lor rolul cel de căpetenia. In acestă 
privință, ca și vastitatea planului, netăgăduit Etymo
logicum Magnum întrece primele tomuri ale dicțio
narului Grimm (s e tekintetben valamint a târgy ter- 
jedelmenel fogva az Etymologicum Magnum hatâro- 
zottan feliilmulja Grimm szotârânak elso koteteit.) 
Clasificațiunea elementelor e clară și lesne de înțeles. 
Materialul e scos pe prima liniă din poesiă poporană 
și din cărți bisericeșci.. .♦

Trecem peste observațiunile dlui Putnoky asu
pra câtorva vorbe isolate, a cărora tractare nu-1 
mulțămeșce mai mult seu mai puțin. De una din 
aceste observațiuni vom profită in Addenda la tomul 
II, anume de ceea ce GLice dsa despre suficsul topic- 
adia in «Mehadia», »Varadia«, »Apadia« etc. De al
tele nu vom pute profită nicăiri, bună oră de etimo- 
log*av cuvântului maică din vechiul grec gala, uitând 
să găsâscă totodată un prototip vechiu grec și pen
tru corespundetorul taică. Pe a locuri dsa pecătueșce 
printr’o cunoșcință nu de ajuns a filologiei romanice, 
de esemplu când dice că in latina rustică nu esistă 
forma acrum, ci numai acer, seu numai avus și nici
odată avius, numind pe acrum și pe avius «cuvinte 
imaginare.»

Dl Putnoky șcie că, acolo unde sunt desbătute 
mii de cuvinte, la cari se aplică — după cum o re- 
cunoșce dsa ânsuș, — o metodă forte rigurosă, câte 
o scăpare din vedere pe ici pe colo e peste putință 
să nu se strecore. Cu timpul, le observă și le indrep- 
teză alții: uneori chiar autorul. Lucru important este ; 
numai atunci, când se află greșeli nu in amănunte, 
ci in direcțiune, in tendință, in punctul de vedere 
general. Singurele doue cusururi de acestă natură, 
pe cari dl Putnoky crede a le găsi in Etimologic, 
sunt : 1° că citez manuscripte; 2° că sunt latinoman. 
Să vedem cum espune dsa pe fiecare din ele.

»După părerea mea — <jice conferențiarul din 
Academia dela Budapesta — după părerea mea ma
nuscriptele formeză călcâiul lui Achille din opera lui

Hașdeu (Nezetem szerint a Manuscriptumok e munek 
Achilles-sarkât kepezik.) Eu cred că in starea actuală 
a șciinței nu se mai scriu pe basa manuscriptelor 
lucrări monumentale ca Etymologicum Magnum ...«

Pentru a respunde la acestă credință a dlui 
Putnoky, nu-i vom cită neperitorul «Glossarium me- 
diae Latinitatis< a lui Du Cange, intemeiat aprope 
întreg pe studiul manuscriptelor, dar despre care se 
va pute dice că e vechiu. Nu-i vom cită chiar, de 
și este nou și clasic in felul seu, «Lexicon palaeoslo- 
venicum» al lui Miklosich, țesut din despoiarea a o 
mulțime de manuscripte, imprășciate in fel de fel de 
locuri. Ne vom mărgini a-i aduce titlul următorei 
mari publicațiuni, incepute abia de câțiva ani și care 
e departe âncă de a fi isprăvită: «Dictionnaire de 
l’ancienne langue franșaise et de tous ses dialectes 
du IXe au XV'e siâcle, compose d’apres le depouille- 
ment de tous Ies plus importants document manu- 
scrits ou imprimes, qui se trouvent dans Ies grandes 
bibliotheques de la France et de el’Europe et dans 
Ies principales archives departainentales, municipales, 
hospitalieres ou privees, par Frederic Godefroy.» 
Acest titlu respunde pe deplin la «călcâiullui Achille.» 
Să mai adaug pe Littre, care, in fruntea marelui seu 
dicționar, constată că i-ar fi fost anevoe a lucră, să 
nu se fi ajutat de manuscriptele lui Lacurne de Sainte- 
Palaye și ale lui Pougens, care formeză peste o sută 
de volume. Eu unal declar și mai categoric, că nu 
m’aș fi încumetat nici măcar de a me apucă de 
de lucru, să nu-mi fi stat la îndemână manu
scriptele române din biblioteca Academiei de 
’mpreună cu cele din archivele statului: manuscrip
te, condice și acte preserate nu pe ’n Europa, ci 
concentrate tote in Bucureșci, unde ori cine lesne 
pote să le controleze in voie bună. Să-și fi adus 
aminte de Miklosich, de Godelroy, de Littre, dl Put
noky nu s’ar fi grăbit a rosti următârea sentință: 
«La nici o națiune manuscriptele nu intră in mate
rialul unui dicționar lingvistico-istoric.»

A doua mare imputare, pe care invețatul ungur 
mi-o face pe ici pe colea, printre numerdse laude, 
este că n’aș fi desbrăcat nici eu de tendința latino- 
mană. La acesta nu voi respunde nimic, de 6re-ce 
dl Putnoky nu aduce de-ocamdată un singur cuvent 
nelatin, un singur, singurel, pe care eu să me fi silit 
a-1 latinisâ cu ori-ce preț. Când dsa îmi va da un 
asemenea specimen de pretinsa mea «patimă puris- 
tică«, după cum o numeșce, atunci vom sta la 
vorbă și vom desbate cestiunea. Până atunci 
inse nu eu sunt latinoman, ci numai doră pecatul 
limbei române, cu tote elementele ei cele eterogene, 
cari sunt forte multe și pe cari nici un fel de puri
tanism nu le va goni vre odată din graiu, — păca
tul limbei române, «peccatum originale», este de a fi 
prâ italică. Ce să-i facem ?

Dl Putnoky își încheie memoriul, atrăgând luarea 
aminte asupra faptului că prin Etymologicum Magnum 
juna națiune română își rădică un sanctuar, pe care 
— fie dis in trecăt — vechea națiune maghiară nu-1 
are âncă. Lucrarea dsale, Majestăților Vostre și dom
nilor colegi, mi-a permis de a ve face o dare de 
semă despre mine prin gura altuia, și anume printr’o 
gură care, negreșit nu pote fi bănuită de cea mai 
mică părtinire. Când un Francez, un Italian, un Ger
man seu un Englez se rostesc simpatic despre vita
litatea poporului nostru, este mai puțin măgulitor de
cât a audi pe un Ungur in sînul Academiei din 
Budapesta punând un rod curat românesc mai pe 
sus de marea operă a fraților Grimm.

B. P. Hasdâ:-.



AMAZONĂ TURCOMANĂ.



Primăvera
dulce e să mori atunci 

^>Lând primăvera er revine . . . 
/ Sa scapi de boli, necaz și munci! 
J Ce dulce e să mori atunci

Când erăș vedi dile senine !

Că ’n morte dor de mai gustăm 
Vr’o bucurie mult dorită, 
Ce ’n vietă ’n van o adăstăm! 
Ca ’n morte dor de mai gustăm 
Plăcerea vieței ne ’nplinită !

Când l'runda erăș s’a ivit,1 
Când rîndunîca se internă, — 
La inulți li-i chinul istovit 
Când frunza erăș s’a ivit 1 — 
O morte ! ’n gâtu-mi cupa-ți tbrnă!

N. A. Bogdan.

O mtemplare simplă.
— Novelă. —

p-e ceru limPede suridesârele cu radele-i stră- 
căldura-i binefăcetore pătrunde in inima 

pământului, și puterea somnului greu de iernă 
^dispare, natura incepe a se deșteptă.

L Pădureă din apropiere, câmpul larg, tufele, 
9 apucă a-ș imbrăcâ vestmântul pompos de pri- 

măveră, ici colea se iveșce desvoltându-se câte un 
boboc de flore, grăbesc și ele a sălutâ cu bucurie 
sosirea primăvereb In aerul curat se lâgănă lin zefi
rul cu mirosul plăcut al verdeții — și cât îmi cu
prinde ochiul, începutul unei vieți noue suridetore 
me ’ntimpină. ’ ’

In mijlocul atâtor veselii, numai locuința in
spectorului sta tristă, părăsită. Par că fericirea vieței 
sar fi mutat pentru totdeuna dintre păreții-i poso
moriți lăsând loc perirei desperate.

.Părechea de rundunea, bspeții de veră a casei 
părăsite, au sosit, cu nerăbdare sboră impregiur s-a- 
poi se așetjă pe crenga invertjită a unui arbore’ și cu 
sunete vie își esprimă mirarea de tăcerea și intris- 
tarea acelei locuințe. Cum âncă nu s’a deschis pen
tru ele ușa grea? și nu pot intra să-și facă cuibul 
in locul obicinuit intr’un cot al ambitu’lui? au venit 
doră pre timpuriu ? nu se pote, căci a inverdit și 
aci tote! Unde e familia afabilă ? și pentru ce intâr- 
die a le veni in cale, și a le primi cu bucuria înda
tinată patronesa lor, fetița sveltă, cu surisul vecinie 
vesel pe buzele-i de trandafir!?

. Mergeți, drăgălașe păsărele, căutați-ve loc mai 
potrivit pentru aședarea cuibului vostru, nu doriți să 
vi se deschidă ușa, căci din acel prag numai umbra 
tristeței ve intimpi ?.a; bucuria, veselia, și fericirea 
H’au dus d’acolo. P) ambitul lung, nu se mai aude 
rîsul de veselie, a incetat și cântul vocei dulci și 
mâle; nu se mai sade nici sunetul pianului vechiu, 
s’a pus și el la odihnă. Odăile sunt părăsite, familia 
s’a dus. Unde și pentru ce? Doriți să șciți ? Ascul
tați cu atențiune, voi povesti.

*
, In tomna trecută, după ce ni-ați părăsit țera și 

s a veștejit și ultima floricea, cădlând frondele îngăl
benite tote la păment, povară grea s’a aședat pe su- 
Hetul familiei din acea locuință. Părintele iubit, capul 
.amilei s a bolnăvit. Au invitat Ia patul lui medici 

renumiți, dar inzădar. Șciința omenescă nu i-a mai 
putut ajută. Cu jele și durere adâncă au observ^ 
iubiții bolnavului, că cu totă dfiua care trecea perdea 
și el din puteri. Fața-i rumenă se lungiâ și ingălfcS 
d.iâ, din rarja ochilor mari albaștri espresiunea odili« 
rită dispăru, lăsând loc unei espresiuni neliniștite âJ 
durerilor și suferinților lungi. Intr’un timp scurt băr-1 
hatul robust și sânetos deveni o ruină tristă, la care 1 
uitându-te ți se rumpea inima de gele.

Inzădar îl păziâ și ingrigiâ di și nopte cu ne
mărginita. ei atențiune soția-i iubitore, inzădar se ru
gau copiii, cu buzele lor inocente, pentru sânetatea .. 
pre iubitului părinte, vărsând nesecatele lacrimi alei 
iubirii nemărginite. ’

Tote au fost zădarnice, căci sbrtea nu se pote 
opri.

Intr’o di intunecâsă de iernă, a sosit mortea 
neîmpăcată cu brațele-i ghețose și le întinse după 
cel mai bun, iubitor soț și părinte. Desperarea fami
liei nu me ’ncerc a o descrie, căci nu cred să se 
afle cuvinte să potă esprimă o durere așâ de nemăr
ginită.

După ce au petrecut scumpele remășițe pămen- 
teșci ale neuitatului reposat la odihnă vecinică și fa
milia s’a rentors in acea locuință tristă, cu sufletul 
zdrobit, cu inima suferindă, cătră durerea mamei s’a 
mai adaogat una, tema pentru viitorul copiilor ei 
orfani. Sărmana văduvă a șciut, că după mortea so
țului ei au remas săraci de tot. Unde să mergă dar 
din acea locuință care e a domniei? Din ce să tră- 
escă și să-și crescă copiii mai mici? Inima mamei 
erâ aprope să se rumpă de greutatea durerilor ce le 
suferiâ.

In mijlocul atâtor suferințe au trecut vr’o câte
va săptămâni; in o di frumosă albă de iernă, sorele 
trecea cătră apus, când o călâsă elegantă trasă de 
patru cai frumoși negri se opri naintea locuinței în- 
spectoreșci. Un bărbat elegant, cam trecut de etate, 
se dete jos cu ușorința unui june.

Erâ proprietarul acestui domeniu, baronul M. 
Dânsul luând trista veste despre mortea inpsectoru- 
lui, pe care-1 prețuiâ mult, a venit să cerceteze fa
milia întristată și să-i asigureze ajutorul lui și in 
viitor.

La visita acesta n’a fost pregătită văduva in
spectorului ; ea cugetă, că va veni numai un dire- 
gător carele va preluâ lucrurile și va ocupă posiția 
fiertatului și cu atâta se vor sfârși tote! Ea se va 
depărta din locul unde a petrecut atâția ani in feri
cire — și unde a gustat și cea mai amară suferință.

Drept aceea, a fost forte suprinsă de visita ne
așteptată și grăbi a eși cu copiii spre intimpinarea 
domniei. Baronul primjându-i mâna, își manifestă 
adânca lui condolință la perderea mare care și pe 
el l’a atins, căci in fiertatul a prețuit nu numai pe 
diregătorul fidel și sirguincios, dar și pe amicul 
vechiu și sincer.

După aceea salută pe Anetta, orfana cea mai 
in etate, care abia trecu de 17 ani. In ușa mare des
chisă a ambitului stătea ea; in haina ei simplă negră 
părea și mai sveltă ca altădată, fața ei frumosă cu 
trăsăturele-i clasice, erâ inluminată de radele aurie a 
sorelui; și când baronul prinse mâna ei mică și 
mole și a privft in ochii mari albaștri, unde sclipiau 
doue lacrime ca niște perle prețiose, — cuvintele i 
s’au oprit pe buze, bărbatul sigur, deprins in socie
tățile lumei mari, deveni confus in fața acelei ființe, 
care erâ atât de atrăgetore in simplicitatea ei, — că 
s’a simțit atins de un simțement necunoscut. Cu căl
dură strînse mâna copilei, ceea ce a fost d’ajuns să-i 
roșescă intregă față care, mai nainte erâ palidă. 
Anetta doriâ să fugă de privirile căldurose ale baro



nului, cari o incomodau ; cu pretecstul că merge a 
a pregăti odaia ospelui, se depărta.

Frații Anettei, a căror față le neteijiâ baronul 
amicabil, urmară pe sora lor, er dna inspetoresă pof
tind âspele in biroul fiertatului, ambii ocupară loc, și 
convorbiră multe despre boia și dilele ultime ale 
reposatului. Baronul incuragiă și mângăiă pe veduva 
întristată; in urmă o asigură că nu va uită nici de 
orfanii ei, și i-a oferit o pensiune frumosă din care 
va pute trăi liniștită in viitor și va pute să crescă 
din doi feciori a ei bărbați pe cariera ce ș-or alege.

Sermana femee cu lacremi in ochi, și cu inima 
ușorată mulțămi pentru bunătatea acesta neașteptată. 
Mai târdiu baronul a revidiat cărțile și socotelile eco
nomiei, pe cari le-a aflat in cea mai bună ordine, 
pentru ce a și esprimat veduvei recunoșcința sa. 
Intre aceste Anetta a ventilat și a șters mobilele 
odăii de ospe, care de mult n’a fost întrebuințată, a 
ordonat să se incăldescă bine și s’a grăbit in culină. 
Cu ajutorul bucătăresei a pregătit in curend cina 
s-apoi a intrat in birou ca să invite ospele și pe 
maică-sa la mesă. Baronul intinse brațul dnei și 
Anetei și le conduse in prânditor, unde ocupându-și 
toți locul, și privindu-și bine vecina lui frumosă, nu 
putea îndestul să se mire, ce frumosă și elegantă 
fată s’a desvoltat din copila mică pe care de mulți 
ani nu o vedut-o. Și cu cât mai mult vorbiă cu ea 
si o priviă, tot mai mare atragere simțiea cătră ea. Ii 
părea bine, că are ocasiune a-i servi la mesă cu 
măruntele atențiuni și lăudă cu entusiasm istețiunea 
in pregătirea cinei.

Cum ședea in apropierea acelei ființe atrăgetdre 
și se uita lung la fața ei gingașă ca frundele unui 
trandafir și se delectâ in grațiele ei perfecte, in inima 
bărbatului’ pornit pe calea holteilor tomnatici și cu 
disgust pentru farmecile lumei, acum s’a ivit un sim- 
.ement necunoscut până atunci, care-1 siliâ să pri- 
vescă acesta portă strălucită a raiului pământesc, 
care acum i s’a deschis primadată și din a cărui prag 
o vieță nouă îl chemă, că acolo va află fericirea cu 
tote farmecile ei.

Și căldura acelor simțeminte le presimți inima 
Anettei. De câte ori o priviă baronul cu ochii lui in- 
focați, îi părea că-i arde locul unde se uită el și 
inima i se strîngea, căci avea o presimțire neplăcută. 
Ca să-și ascundă simțemintele, ea se ocupă mult de 
frate-seu mai mic, care ședea lângă densa.

După cină ar fi dorit să părăsescă societatea 
ospelui, care îi apăsă atât de greu sufletul, inse a 
prevedut că-i imposibil lără ofensa etichetei. Așâ dar 
îș luă in mână o brodărie începută și mai stete până 
ce cuprinse somnul pe frații ei mai mici, ceea ce spre 
mare bucurie a ei. nu intârcjiâ pre mult. Atunci îș 
depuse lucrul, luându-i pe ambii de mână, dise ba
ronului nopte bună, sărută mâna mamei și eși.

Veduva erăș a remas singură cu ospele. Un timp 
tăcură amendoi, ocupându-se fiecare cu cugetele pro
prie. Veduva se gândiâ la fericirea ei perdută, — ba
ronul caută calea cum să se apropie d’a lui.

Privind âncă tot la ușa, după care dispăru 
Anetta, d’odată suspină: »Ah ce incântătore-i densa*!

Inspectoresa tresărind din cugetele ei, privi la el 
și par că n’ar fi audit esclamarea de mai nainte, îl 
întrebă : Dle baron, doră doreșci și dta să te odihneșci 
după obosela călătoriei?

— Mulțămesc dnă, nu sunt âncă ostenit. Să mai 
remânem, căci aș vre să vorbesc cu dta despre un 
lucru gingaș.

— Poftim!
— E vorba de domnișora Anetta.
Mirată aredică veduva ochii âncă tot frumoși 

spre fața baronului. Ore ce vre cu ea ? gândiâ densa.

El continuă: Voi fi scurt și sincer. Fiica dtale 
m’a lărmecat cu privirea blândă aochiilor ei, cufața 
ei suferindă și cu intregă-i ființă cerescă. Nu te miră 
decă-ți spun, că cu ai mei patrudeci de ani, acuma 
simt inteiaoră că mi s’a aprins inima de schinteua 
cea mai curată și sfântă ce se numeșce amor. Iu
besc fiica dtale, și am ferbintea dorință să schimb 
tristeța ei prin surisul fericirei. Juneța mea a fost 
destul de viforosă; am făcut multe nebunii, căci ver- 
tegiul lumii m’a răpit cu sine; dar dela o vreme 
m’am strămutat. Am dis adio vieții ușoratice, m’am 
retras in vechiul meu castel, și am trăit ocupându- 
me de lucruri seriose. Cred că am ajuns destul de 
serios, ca să pot deveni un bărbat bun. Sper că me
rit fericirea. Și decă spun că aceea depinde dela 
mâna fiicei dtale, nu te mirâ, căci o iubesc atât de 
mult! Șciu că sunt cam de verstă pe lângă ea; dar 
numai asta doră nu va impedecâ fericirea nostră ? ! 
Căci nu sunt chiar așâ betrân, ca să nu mai pot 
sperâ simpatia și amorul ei, ca să devenim ambii fe
riciți. Dar dta taci; doră nu ești de părerea mea? 
Seu nu am asigurat fericirea ei d’ajuns cu cuvintele 
mele ?

(Incheiarea va urmă.)

Georgina Fekete-Missici.

Poesii poporale.
— De pe Mureș, —

^Jgata popii dela noi 
jmhAre car cu patru boi
y Și tângelă zugrăvită 
J Și tot nu se mai mărită.

Nu te uită lele dragă 
La cămeșa mea cea negră, 
Că măicuța mi-i cam slabă 
Și drăguța cam betegă.

Frundă lată ca mesa. 
Mare cobe-i dragostea, 
Cine-apuc’a o ’nvețâ, 
N’are cap de-a o lăsă 
Si nici modru de-a uită. 5

Mândra cu ochi negrișori, 
S’o săruți ș-apoi să mori; 
Mândra cu ochi negri trași, 
S’o săruți să n’o mai lași.

Spune-mi mândră-adeverat, 
Câți feciori ai sărutat ?
— Câte paie sunt pe șură. 
La atâția le-am dat gură.

Mândruliță, ochii tei, 
Cum semenă cu ai mei!
— Dar cum foc n’ar semenă, 
Grădinii e-alăturea, 
Casele asemenea !

Pereuț cu apă rece, 
De-ar da Dumnedeu să sece; 
Să remâie numai tina, 
Să me iubesc cu vecina.

Al. Fodor.



O seră petrecută la Teatrul Național. 
— După Eugene Chavette. —

(Dl .și dna Rățoiau intr'o lojă dela al 3-lea.)

Domnă. — Odată te-ai învrednicit și tu să me 
aduci la Teatrul Național și etă ce pricopselă de lojă 
ai luat! ba și (otelul e scofălcit. Un alt bărbat mai 
galant ar fi luat o lojă in față, dar dta ai găsit că 
pentru mine e bine și aci!

Domnu. — Dar bine, draga mea, nu suntem 
destul de in față ?! Am dat 12 fr. pe lojă, numai și 
numai ca să te mulțămesc; dor n’ai fi vrut o beni- 
oră!
. , Domna. ~ Și ce, me rog, decă aș fi fost 
mtr’o benioră-, nu cumva că nu mi s’ar căde și mie 
odată in vieța mea!

Domnu. — Nu, draga mea, n’am vrut să clic 
asta, dar <Jic că m’am gândit să-ți fac plăcere.

Am intrebat pe casier cât costă o lojă bună la 
al 3-lea și mi-a respuns că 12 fr.! . . as fi dat și 20, 
numai să te ved mulțămită !

Domnă. Va să dică ai dat așâ orbeșce 12 fr. ! 
galanton mai ești! și decă ne-ar fi cocoțat colo in 
cotețele alea dela galerie, ai fi primit!

Domnu. — Ei, .dragă, cum me proste.șci ! am 
cerut la al 3-lea, nu la galerie.

Domna. —- Frumos! me faci 'și prostă acuș! 
Keu trebue să-ți pară de cei 12 fr., că mi-i scoți așâ 
pe subt nas ! Eu n’aș fi primit așâ neghiobeșce ca 
dta! aș fi cerut să vedi mai intei loja.

Domnu. — Asta nu e permis la nimeni.
Domna. — Și de ce, me rog ? ori-ce cumpără

tor vre să șcie ce cumperă!
Domnu. — Apoi diua” e intunerec beznă prin 

teatru.
Domna. — Cereai o luminare.
Domnu. — Aucji vorbă? (dând din umeri și rî- 

dend.)
Domna. — Ei, de ce rîdi de mine, me rog ? Nu 

cumva că in leatrul Național n’o să se găsescă o 
luminare ? Di mai bine că nu-ți pasă de sermana 
femee pe care legea îți ordonă .s’o ingrigeșci! — 
Dote să mi se rupă șelele și să-mi se strîmbeze gâtul.

Domnu. — Decă vrei, pot să cer un scaun 
de pae!

Domna. — Nu spui eu! vrei să mai îmi dai și 
un scaun de pae tare ca scândura ! Me mir că nu 
ceri și vre-un mănuchiu de busuioc!

Domnul. — Vrei flori? de ce nu mi-ai spus de 
acasă ?

Domna.^— Ai uitat, se vede, că mirosurile-mi 
dau »migrenă.« Negreșit, dta uiți tote ce me privesc 
pe mine ; altminteri te-ai fi gândit să deschizi ușa, 
căci vecina mea a mâncat usturoi si s’a parfumat cu 
livanțicâ ; uf! . .

Domnul. — Draga mea, aș deschide, dar are să 
se facă >curandel.«

Domna. — Da, negreșit, te gândeșci mai mult 
la guturaiul dtale decât, la «nădufuU meu! . . Uf! ce 
femee împuțită!

Domnul. — Taci, dragă, că te aude !
Domna. Atâta mai bine! numai lucrurile împu

țite se frecă cu usturoi.
Domnul. — Nu șciu, nu me pricep !

,,. Domna. Pe dta nu te taie capul nici ca pe 
Ținea bucătăresa!

Domnul. — Forte îți mulțămesc!
Domna. — Cine e uscățivul de lângă ea? o fi 

bărbatu-seu. Sărmanul de el! d’aia trage tabac pe 
nas ca să nu simță parfumul cuccnei. Dar găgăut 
mai pare a fi ! ’

Domnul. — Ba e pre cuminte ! că ascultă ce 
se dice pe scenă.

Domna. — Că și ai ce ascultă ! numai dobito
cii ! nu ințeleg o vorbă.

Domnul. — Decă ai tăce din gură ai înțelege.
Domna. — N’am voie nici să rjic o vorbă.
Domnul. — 0 vorbă!! dar n’ai tăcut un minut, 

și vrei să mai înțelegi și piesa.
Domna. — Frumosă piesă ! 0 nebună de cu- 

conă care cântă când intră seu iese cineva pe ușe?
Domnul. — Așâ trebue să facă!
Domna. — Dar ce cuconele mari cântă așâ ca 

nebunele ?! . . Și mai dici că jos șede un doctor!. . 
Frumosă liniște are dlui pentru â primi pe bol
navi ! . . . Bietul om!

Domnul. — Așâ trebue să fie o piesă făcută cu 
ingrigire.

Domna. — Făcută cu ingrigire ?! nu vecji că 
umblă pe uși ca nimeni pe lume ? cine a mai vedut 
să deschidă amendoue ușile de părete? și apoi, nici 
nu le închid după ei.

Domnul. — Se presupune că dincolo e un fe
cior care le închide.

Domna. — Uh fecior! ... va să dică și in odaia 
de culcare a cuconei er:ț un fecior ? Frumose lucruri! 
Decă e așâ, eu sunt mândră că sunt numai o negus- 
toresă! Și te pune să plăteșci 12 fr., pentru a vede 
asemenea lucruri ? ! . . .

Domnul. — Nu înțelegi cum merg lucrurile!
Domna. — Da! fireșce! eu nu ințeleg nimic’: 

de ce dic jurnalele că teatrul e o școlă? frumosă 
școiă când cucona se iacii.fie m iatac cu feciorul!.. 
Ei, dar ăla? a căpiat?. . de ce jocă singur prin 
casă.

Domnul. — N’ai aurjit când a dis : Până se ’n- 
torce boerul, se încerc șnel polca care o s’o joc di- 
seră cu Marițica!

Domna. — Dar, nenorocitul de doctor ce face 
cu sguduiela asta ? Se vede că șede pe da geba in 
casă.

Domnul. — Nu șciu cum șede!
Domna. — Dumnezeule ! m’am înțepenit! Nu 

ințeleg ce*poliție avem! pe pușcăriași îi duce in că
ruțe bung,.și pe noi cetățeni cinstiți, ne chinuesc așâ 
de grozav!. ,,Dear ăla care intră ca pe moșia lui, 
cine e ?

Domnul. — Ț-o mai spuse intrând că n’a întâl
nit pe nimeni prin sală.

Domna. — Dar cine i-a inchis ușile după el ? 
Ce să spui nostimă, cuconă ! grozav se fereșce când 
se îmbracă! De ce nu se îmbracă mai bine pe piața 
teatrului ?...

Domnul. — Decă bagi de semă tote nimicurile...
Domna. — Sunt nimicuri când pote să intre ori 

cine in odaia unde se imbrăcă fuicona ? !
Bine <Jici! pentru dvostre astea sunt nimicuri! . . 

Ba me mir că n’ai plecat din lojă ca să-ți bagi și* 
dta nasul pe acolo.

Domnul. — Ai înnebunit, deu !
Domna. — Puteai să spui că te-a găsi! o »pe- 

riplimonîe* și că te duci la doctor.
Domnul. — Mai tacă-ți gura că se uită omenii 

la noi! uiți că suntem la teatru.
Domna. — Să uit că ai plătit 12 fr. pentru ca 

| să-mi rup șelele, să me impuțescă vecina de alăt””: 
’ și pentru ca să ved desfrânări ?! . .

Domnul. — Pentru unul Ddeu, mâi taci!



Domna. — Ț-ai dis: nevesta mea are să vedă 
atâtea desfrânați, că se va obicinui cu fel de fel de 
glume.

Domnul. — Dar bine, dragă, nu vecji că rîd 
omenii de noi?

Domna. — Mi-a venit afaniselă! Uf 1 nu mai 
pot să stau ! . . Me duc să le cer cei 12 fr. ! . . Să 
oprescă pentru un act și să-mi dea restul! . . Adică 
de ce nu s’ar plăti la teatru ca birjarilor, cu ceasul ?! 
(Se mai uită pe scenă) Dumnedeule ! ce ved ? toți 
sărută pe cocona !! ce blestemăție !

Domnul. •— Ea-ș sărută pe cei cinci frați ce 
perduse.

Domna. — Cinci frați perduți toți așâ d’odată ?
Aida de! cine e gugumanul care o să credă 

astă minciună! . . De ochii lumii dice așâ !
Domnul. — Decă ai fi ascultat, ai li inteles 

că! . .
Domna. — Numai dta ești deștept! eu sunt 

prosta prostelor!!!
Domnul. — Nu. frate ! vream să dic.. .
Domna. — Mi-e rușine să mai ved asemenea 

lucruri !
Domnul. — Așteptă să se lase cortina !
Domna. — Eu?! Ce am vedut?
Domnul — Cum să plecăm acum? rîde lumea 

de noi.
Domna. —■ Și ce-mi pasă de toți găgăuții ăia!
Domnul. — Așteptă numai 5 minute.
Domna. — Uf! me apucă nervicale!!
(Domna leșină și e scbsă pe brațe de bărbatu- 

seu și de vecinul slăbănog.)
Necunoscutul. — Dle, decă credi că pot să ajut 

pe dna, te rog, sunt la disposiția dtale ; sunt «bă
tăuș de frunte, c

S. C.

Teche-Turcomanîi.
— Vedi ilastrațiunea din nr. acesta. —

Turcomanii aparțin rassei mongolice. Numeral 
lor se urcă la un milion și jumătate. Ei șed in de
șertul care se estinde dela marea caspică până la 
lacul Arai, și duc o vieță nomadă. Sa impari in mai 
multe triburi, intre cari esceleză teche-turcomanii prin 
c.uragiul și prin spiritul lor resboinic.

Aceștia locuesc pe colinele nordice dela Kjurjan- 
Dagh până la Cherv și se impart in doue grupuri de 
frunte: primul se numeșce Merv-Teche și acesta 
ocupă șesul dela Merv ; al doile portă numele de 
Achal-Teche, acesta se află pe lângă marea caspică, 
la partea nordică a olarului persic. înainte cu cinci 
ani Rusia a purtat resboiu in contra acestui trib, care 
s’a luptat atât de vitejeșce in contra armatei ruseșci 
entropii ore.

Numerul teche-turcomanilor se pote calculă după 
numeral locuințelor lor; fiecare locuință are să deie 
doi soldați; numeral total al locuințelor se urcă la 
60,000, prin urmare teche-turcomanii pot să pună pe 
picior de resbel o armată de 120,000 ostași.

In privința religiunii, ei aparțin izlamului și vor
besc turceșce. Ocupațiunea lor cea mai plăcută este 
lupta și preda; se și duc până ’n Turchestan, Herad 
Chorossan și țin in frică necontenită poporațiunea 
de acolo.

Bărbații portă haine lungi de lână și căciulă de 
miel, ca și curdii; sunt robuști. au față lată, ochi 
mici.

Obiceiurile lor sunt forte simple. Ei nu țin mai 
multe soții, nu-ș inchid soțiile in harem, ca și turcii; 
de aceea femeile lor nici nu portă vel, umblă liber 

pe strade, ba dealăturea bărbatului ele se duc și in 
resbeluri.

Ilustrațiunea din numerul presinte infățișeză o 
amazonă turcomană. 0 figură robustă și curagiosă e 
acesta, care e pusă ca sentinelă, până când ostașii 
obosiți se odihnesc. Răcjemată de spatele cămilei sale 
și ținend pușca gata de descărcare, petrece cu luare 
aminte încordată mișcările dușmanilor, și indată-ce 
vede ceva suspect, își descarcă pușca și astfel chiemă 
la luptă pe ai sei.

I. H.

Literatură și arte.
Șciri literare și artistice. Dl I. P. Bancov a 

publicat la Craiova ’un volum intitulat «Călugâreni 
și poesii diverse*, care conține lucrările sale poetice. 
— Dl Aurel Alesanilre-tcu a scos Ia lumină ’n Bucu
rești un studiu critic asupra poesiei intre anii 1670— 
1889.

Analele Academiei Române. A eșit de sub tipar 
un nou volum din Analele Academiei române, care 
conține partea administrativă și desbaterile din 1887 
— 1888. De și publicat pre târdiu, deci multe comu
nicări nu mai au interesul actualității, totuș găsim și 
multe pagine interesante. Astfel e raportul dlui 1 laș - 
den despre mersul Etimologicului, din care reprodu
cem o parte ’n numerul de acuma al foii nostre; 
asemenea sunt interesante și raportele critice asupra 
lucrărilor presintate la concursuri, cu tote că mai 
tote sunt pre scurte și nu-s motivate de ajuns. 0 
comunicațiune forte prețiâsă a volumului este «Biblio
grafia publicațiunilor periodice rmnâneșci și a celor 
publicate in limbi străine, in România seu de români 
in străinetate, 1817—-1887, de dl Alesandru Pop, ar- 
chivarul Academiei Române.* Bibliografia acesta, de 
și necompletă âncă, este o lucrare de multă valore, 
căci eontribue multe date la istoria literaturei nostre.

Scrierile lui Winterhalder Bătrânul Wînter- 
halder, a cărui morte o anunțarăm in nr. trecut, a 
scris nunumai articoli politici, ci s’a ocupat și cu be
letristica. Poet din fire, dice «Românul*. el scrisese 
mai multe poesii și ajută pe cei cari voiau să creeze 
Teatrul Național. Primul seu volum de poesii, «Flori 
de scăeți* pe care-l publică, pe la anii 1815 seu 46, 
obținu un mare succes. Poesiile sale erau pline de 
duîceță și de sentiment; spunea lucrurile in mod 
simplu și’ natural și de aceea multe ramaseră popo
rale. Care din noi n’a audit :

Rîndunică mititică, 
De ce fugi din țera mea ?

Seu :
Dîmbovița apă dulce, 
Cine-o be nn se mai duce.

Fără a șei că ele sunt datorite penei lui Win
terhalder ? Una din primele opere române, prima 
după cât cred, a fost scrisă in versuri de Winter
halder și pusă in musică de capelmaestrul Engel cu 
câțiva ani inainte de revoluțiunea din 1818.

Dn roman nou. Pe la începutul lunei viifore dl 
D. Teleor va scote la Bucureșci un mic roman, in
titulat : «La Gazeta.« E vorba de o parte din lumea 
gazetărescă, și cititorii vor vedâ fotografia după na
tură: câteva tipuri de directori de gazetă, de redac
tori. de administratori, de tipografi, cum și tote ini- 
seriile vieței de scriitori.

Protocolul Congresului național-bisericesc or
dinar al mitropoliei românilor greco-orientali din 
Ungaria și Transilvania, intrunit in Sibiiu la 1/13 
octombre 1888, — a eșit de sub tipar la Sibiiu, in
tr’un volum, ca editura mitropoliei. Prețul 60 cr.



Revistă. Buletinul camerei de comerciu și indus
trie este titlul unei noue publicațiuni economice ce 
apare periodic de doue ori pe lună. Acesta publicație 
e scosă de membri camerei de comerciu din Ploeșci.

Diare noue. Bl Petru V. Grigoriu, unul din co
laboratorii noștri dela Iași, va scote acolo in curend 
un diar politic neaternător de nici un partid. — 
Streja terii, un nou diar cotidian, a inceput să iesă 
la Bucureșci. — Vocea Bucureștilor, un nou diar co
tidian, a apărut luni in capitala României.

Teatru șî musică,
Șciri teatrale și musicale. Dna Aristița Roma- 

nescu și dl Gr. Alanolescu au jucat in, septemâna tre
cută la Craiova cu mare succes. — Dnii Teodorescu 
și Bajenar au dat marți un concert la Bucureșci in 
palatul Ateneul Român, cu concursul dnei Zoe Chri- 
senghy, al domnilor Hiibsch, Gruber și al corului 
bisericei Domniței Balașa.
. y Societatea pentru fond de teatru român va 

ține ’n anul acesta adunarea sa generală ’n Caran
sebeș, unde a lost invitată an cu ocasiunea adunării 
generale din Lugoș. Terminul adunării se va ficsâ 
dilele acestea de cătră inteligența română de acolo, 
care va luă apoi măsuri ca acesta serbare culturală 
să fie o vrednică continuare a aceleia din Lugoș, de 
unde toți s’au dus acasă cu impresiuni neuitate. ’

Teatrul Național din Bucureșci. După informa- 
țiunile ce primim, conducerea Teatrului Național are 
să trecă prin schimbare radicală. Atât personalul, cât 
și repertorul se va organisă cu totul de nou. Perso
nalul trupei se va recrută dintre cei mai buni elevi 
ai conservatorului și dintre actorii din provincie mai 
buni. Pentru acâsta se va publică un concurs și ac
torii, scrie «Românul®, vor fi admiși numai in urma 
unui esamen de tote cunoșcințele lor. Juriul esami- 
nator se va compune din comitetul teatral, pe lângă 
care se vor alipi și câțiva dintre artiștii cei mai buni. 
Pe săptămână se vor da patru represintațiuni: o 
operetă, o operă classică, duminecă un spectacol po
poral, er a patra represintațiune va fi consacrată 
comediilor și dramelor, ceea ce este pre puțin și 
credem că se va modifică, cel puțin după ce opera 
străină ș-a încheiat ciclul. Căci la 15 octombre va 
incepe stagiunea operei, care se va incheiă la finele 
lui decembre. Personalul operei nu se va compune 
din elemente din țeră, căci in țeră nu sunt âncă ele
mentele necesare spre a formă o trupă. Incheiând 
aceste notițe, mai însemnăm că in bugetul anului vi
itor se va prevede o sumă de 1500 lei care se va 
da ca premiu celei mai bune piese al cărei subiect 
va li tras din literatura nostră poporală.

Lăutarii români la Paris atrag muliă lume. 
Tote diarele române și franceze le fac elogiuri. A- 
cuma vedem, că și un diar unguresc vine să consta- 
teze efectul lor mare ; deci nu mai pote fi nici o 
bănuelă de șovinism. Ijiarul «Pești Hirlap® din 3 ju- 
nie. publică o corespundență dela esposiția univer
sală din Paris, in care cetim și acestea șire: «îna
intea «Cârciumei Române» (Cabaret Roumain) tot
deuna stă lume multă. Românii aceștia s-au pre do
bândit simpatia francezilor. Fetele frumose și robuste 
pe a bărbaților, bărbații zdraveni și palicli’ pe a fe
meilor, ba lăutarii lor incep in detrimentul țiganilor 
noștri a fi forte căutați. Sera ei cântă in localurile cele 
mai elegante și lumea ascultă cu plăcere musica lor 
monotonă, care inse pentru timbrul seu dulce și trist 
totuș e frapantă și pe care mai cu semă valsurile 1 
melodiose ale lui Ivanovici a făcut-o cunoscută in 
străinătate.®

Ce e nou?
Hymen. Bl Alesandru Florian, absolvent de 

teologie din Gherla, la 3 junie s’a cununat cu dșora 
Maria Vasvary, fiica preotului I. Vasvary din Berseul- 
de-sus in Selagiu. — Bl Teodor Bdhațel, absolvent de 
teologie in aceeaș diecesă, tot in acea di ș-a serbat 
cununia cu sora miresei prime, dșora Ana Vasvary. 
— Bl loșif Magda, absolvent de teologie in archî- 
diecesa Sibiiu, la 10 junie se va cunună cu dșora 
Lucreția Lasleu in Feneșul-de-munte. — Bl Mihai 
Stoica de Hațeg, locotenent la divisiunea a 14-a a 
bateriei grele in garnisonă la Lugoș, s’a logodit cu 
dșora Miss Berta Lucia Wezler din orașul Set Louis. 
lângă riul Missouri in Statele unite americane; cu
nunia se va face in august seu septembre, după care 
părechia nouă se va mută la Lugoș. — Dl Adam Leș- 
nican, magistru poștal in Dobra, ș-a încredințat de 
fiitore soție pe domnișora Victoria Crețiu, fiică dlui 
Crețiu. vice-notar coipitatens in Sibiiu.

Șciri personale. Poetul Eminescu e pe patul de 
morte; «Telegr. Rom.® din Bucureșci scrie, că nu 
mai este nici o speranță de scăpare.’ ~ Esc. Sa dr. 
Silvestru Morariu, archiepiscopul și mitropolitul din 
Bucovina, s’a rentors din Viena la Cernăuți. — Dl 
Teod. cav. de Sâracin, general-major in Cernăuți, fă
când o călătorie de studiu in Galiția, Întreprinsă de 
mai mulți generali sub conducerea archiducelui Al- 
brecht. s’a rentors la Cernăuți.

/ Noul episcop din Caransebeș. Aflăm cu bucu
rie, că Maj. Sa a aprobat alegerea’de episcop in Ca
ransebeș a II. Sale părintelui vicar archiepiscopesc 
din Sibiiu Nicolau Popea.

Memoria lui Bărnuț. La 28 1. c. se vorimplinî 
25 de ani, de când marele fiu al Selagiului, Simeon 
Bărnuț, a murit. Bolnav de morte, a plecat, din lași, 
insoțit de nepotul seu dl dr. loan Maniu, adi jude la 
tribunalul din Zelau și singura lui dorință a fost s’a- 
jungă viu in satul seu natal, Bocșa-română de lângă 
Șimleu. Și ce minune! Cerul i-a lungit firul vieții. 
Densul a sosit in hotarul satului seu, a vei,lut turnul, 
a zărit casa părințescă și ș-a respirat sufletul. Ose
mintele lui zac in cimiterul comunei natale, unde i 
s’a redicat un monument frumos. Credem că fruntașii 
români din Selagiu vor usâ și de acest prilegiu iubi- 
lar spre a-i aduce tributul stimei și vor arangiâ un 
parastas solemn.

Biserică Și șcâlă Alaj. Sa imperatul și regele a 
dăruit 150 fl. pentru biserica gr. c. din Ocoliș, comi
tatul Sătmar. —A Pre SSa episcopul loan Mețian a fă
cut in serbătorea Jnnălțării Domnului o escursiunela 
noua comună bisericescă română Chines, unde a ofi
ciat liturghia și a ținut o cuvântare ocasională. La 
9 iunie n., adecă in ijiua de Rusalii, Pr. SSa va sfinți 
biserica din Cenadul-serbesc. A- Românii din Brașov 
inființeză o biserică nouă, căci cea de pân’ acuma, 
in care se oficia liturghia in româneșce și greceșce, 
li s’a luat prin sentință judecătorescă; spre scopul 
acesta ei au contribuit sume mari, cari inse âncă nu 
ajung, de aceea mai fac apel și la publicul românesc 
de pretotindene. — In protopopiatul gr. c. al Câscăului 
in Ardeal la 20 mai s’a ținut adunarea învățătorilor, 
sub presidiul protopopului loan Velle. Cu asta oca
siune invățătorul G. Hatoș a tratat o temă fisică, er 
inv. L. Micheș a cetit lucrarea sa: »Ce urmări are 
beutura de vinars » S’au ales visitatori cari să visi- 
teze școlele in tătă luna de doue ori. — La Brașov 
esamenele de maturitate și anume cele scripturistice 
s’au inceput luni. — La Blaș studenții din a VIII cl. 
au ținut esamenele in 11 și 13 maiu, esamenele scrip
turistice de maturitate s’au ținut la 11 și 13 maiu, 
cele verbale vor fi ’n 13, 14 și 15 junie.



Associațiunea transilvană. Dl loan Rațiu, pro- 
topresbiter gr. or. in Hațeg, a convocat pe 241. c. n. la 
o conferință pe membrii din ținutul acela al Asso
ciațiunii transilvane, pentru constituirea comitetului 
cercual al despărțământului, care de mai mulți ani 
n’a funcționat, spre mirarea tuturor românilor din 
alte părți, cari tocmai din țera Hațegului ar fi aștep
tat mai mult zel pentru spriginirea culturei nâstre 
naționale. <

Petreceri de veră. Junimea română din giurul 
Betlenului va arangiă luni la 10 junie n. o petrecere 
de veră in comuna Șintireag, in favorul bisericei și 
școlei gr. c. de acolo. In fruntea comitetului stau 
dnii Pompei Făgărășan, George Curtean, loan Pop, 
Vasilie Pop și Bartolomei Sigarlău. — Societatea Con
cordia din Blaș va da la 10 iunie o petrecere de veră 
in grădina lui C. Comșa din Veza: in cas nefavora
bil petrecerea se va amână pe dina următore. — 
Reuniunea pompierilor voluntari din Seliște va ține la 
10 1. c. o petrecere de veră in Mailat, la cas de timp 
nefavorabil, in sala școlei române de acolo.

/ Reuniunea, femeilor române din comitatul Hu- 
niedorei a ținut adunarea sa generală constituantă Ia 
27 maiu in Deva, luând parte multe dame, in ab- 
sința presidentei interimate dna Ana Petco, sub pre
sidiul vicepresidenlei dna Lucreția Olariu, care salută a- 
dunarea prin un discurs bine simțit. lndeplinindu-se 
formalitățile, biuroul s’a compus astfel: presidentă 
domna Eeatarina Drăgits; vicepresidentă domna Au
relia Dămian ; cassieră domna Susana Csait; contro- 
loră dșora Minerva Herbay; secretari dnii dr. Ale
sandru L. Hossu și Constantin Pop; bibliotecar și 
archivar dl Petru Drăgits jun.; membre in comitet 
au fost alese domnele Lucreția Olariu, Elena Popp 
11. Longin, Maria Moldovan, Maria Herbay, Valeria 
Moldovan, Ana Pop n. Căzan, Luisa Pop, Anastasia 
Moldovan, Teresia Muntean, Elena Tulea și dșorele 
Vdma Moldovan și Letiția Papiu ; membre suplente 
domnele Ana Pecurariu. Maria Pop n. lanza, Maria 
Dima, Ana Dănilă, Aurelia Oprea și dșora Veronica 
Petco : bărbați de incredere Ion Papiu, loan Simio- 
naș, Franeisc Hossu Longin, Alesiu Olariu, George 
Csatt și Petru Drăgits. Noua presidentă nefiind de 
țață, adunarea s’a continuat apoi sub conducerea 
dnei vicepresidente Aurelia Demian; dna Elena Pop 
H. Longin, cassieră interimală raportă despre averea 
reuniunii și tot la propunerea dsale s’a primit in 
principiu ca la viitorea adunare generală să se aran- 
geze o esposiție de lucruri casnice din tot comitatul.

Processe de pressă. Processul gen. Lraian Dodă 
se va desbate de nou la tribunalul cu jurați din Arad, 
unde a sosit actele, spre a se defige un termin nou, 
la care inculpatul eventualminte se va aduce cu 
forța. — Processul ■‘Luminatorului^ se va desbate la 
31 julie la tribunalul cu jurați din Arad. Autorul ar- 
ticolilor incriminați e dl 1. V. Barcian.

Premiu pentr’un costum național. La biuroul 
Comitetului Associațiunii transilvane s’au depus doi 
napoleoni in aur destinați ca premiu de onore pen
tru un costum femeesc român, judecat ca cel mai 
frumos la adunarea generală dela Făgăraș.

K Monumentul de pe Câmpul-pânei s’a inaugurat 
la 30 maiu, la stațiunea dela Șibot a calei-ierale. 
Monumentul, după cum se știe, s’a ridicat de cătră 
societatea istorică și archeologică din comitatul Hu- 
nedora, in amintirea gloridsei lupte din Câmpul-pânei 
la. anul^ 1479. Festivitatea fu deschisă de parocul ref. 
din Orăștie Fulbp Geza, care salută pe ospeți; apoi 
luă cuvântul parocul gr. or. din Șibot părintele Si- 
meon Secarea și ținu un discurs ocasional; după 
densul vorbi parocul luteran din Orăștie Fr. W. 
Schuster, făcend istoricul acelei bătălii. In sferșit 

vorbi presidentul societății istorice și archeologice 
din Hunedora, dl Solyom-Fekete, predând monumen
tul in grigea inspectorului calei ferate.

Cine să moștenescă tronul, piarul berlin ez 
«Borsen Zeitung« publică o depeșă din Viena, in care 
se anunță că Maj. Sa imperatul și regele Francisc 
losif ar ave de gând să schimbe legea referitore la 
moștenirea tronului in Austro-Ungaria, așâ incât tro
nul să remână după mortea lui nepotei sale, fiicei 
archiducelui Rudolf. piarul berlinez adauge, că cer
curile catolice, cu' deosebire jesuiții, sunt forte mult 
ingrijați din causa celor ce vre să facă monarcul.

Princesa Milita, piarele anunță, că marele duce 
Petru Nicolaevici, verul țarului, s’a logodit cu prin
cipesa Milița, fiica a doua a principelui Nichita din 
Muntenegru. Logodna s’a făcut in septemăna trecută 
la Petersburg, unde a fost de față și principele Ni
chita. Princesa Milita e de 22 ani, frumosă, naltă și 
sveltă; a crescut de mică intr’un pensionat din Pe
tersburg, unde a făcut cunoșcința marelui duce Petru; 
dar se crede că ’n legarea acestei căsătorii și poli
tica își are partea sa. Mirele e de 25 ani.

Sistemul tarifului după zone pe căile ferate 
ungare ale statului pentru transportul de persone și 
bagage, intră in vigore la 1 august 1889. Distanța cea 
mai mare a intregei rețeli de căi ferate e împărțită 
in 14 zone. Prețul unei zone la terenul de persone e 
50 cr. cl. I, 40 cr. cl. II, 25 cr. cl. III de personă. 
Nimenea nu se va mai pute plânge deci, că nu e ef- 
tină călătoria pe căile ferate ungare ale statului. 
Acestă mesură se va luă precum se spune și față cu 
căile ferate ale societăților, in ale căror contracte cu 
statul se cuprinde clausula, că modificările ce se aduc 
in tariful căilor ferate ale statului trebuesc primite 
și pe liniile societăților. Drept informațiune specială 
adaugăm, că conform tarifei noue tde zonă din Bu
dapesta se va plăti: până la Oradea-mare, Cluș. 
Teiuș, Brașov, Predeal, Arad și Alba-Iulia pe cl. II 5 
fl. 80 cr., pe a treia classă 4 fl. Pân’ acuma din 
Budapesta până la Brașov pe a II cl. s’a plătit 28 
fl. 90 cr., până la Cluș 16 fl. 90 cr., până la Alba- 
Iulia 19 fl. 60 cr. E de însemnat, că prețurile aceste 
reduse vor fi valabile numai pentru trenurile de per
sone seu mestecate; er pe cele accelarate vor fi ni
țel mai urcate.

Românii din Epir. »Revue de r Orient» vorbind 
despre Românii din Epir, scrie: »In Epir regiunea 
locuită de români este costa resăritenă a Pindului, 
unde ei formeză o poporațiune compactă. Mai tote 
satele și orașele române sunt aședate pe innălțimi. 
Posițiunea lor e din cele mai pitoreșci. Să-și inchi- 
puiescă cineva munți innalți, acoperiți cu păduri in- 
tinse, formate din pini (molitfi) seculari, de fagi, de 
bradi și de crânguri stufose, și in mijlocul acestor 
păduri, pe coste inveselitore, mari sate cu case, zi
dite din petră și inrenduindu-se ea niște caturi pe 
clinele colinelor. Românii sunt binefăcuți, membrele 
lor sunt viguros desemnate, fisonomia lor este inte
ligentă, ochiul lor e viu, atitudinea lor arată cute
zate. In privința moralului, după părerea tuturor că- 
letorilor, ei sunt curați la inimă (probi), onești, eco
nomi, ospitali, simpli (adecă modești), generoși, sin
ceri și cu inimă deschisă. Femeile lor sunt in gene
ral robuste și deprinse cu tote ostenelele și priva
țiunile. Ochiul lor e plin de foc, mersul lor e mândru 
și sigur. Adese-ori intelneșci printre ele frumuseți 
rare, dar ele se disting mai ales prin activitatea lor, 
prin probitatea lor rară, prin iubirea lor pentru fa- 
miliă și prin curagiul lor. Ocupațiunile principale ale 
omenilor sunt creșcerea vitelor.

Nasul roșu al femeilor. Dl Ales. Dumas vor
bind despre amor, dice intre altele: Când nasul iu



bitei nostre se face roșu, infloreșce — eu alte cu
vinte. Nu mi pot inchipui nici pe Werther nici pe 
Des Grieux cum ei ar fi putut iubi mai departe, cel 
dintei pe Charlolta, cel d’al doilea pe Manon, decă 
ar fi vedut pe amantele lor cu nasu inroșit de beu- 
tură. 0 petă de roșeță de mărimea unui centimetru, 
ivescă-se ea in ori-ce trăsătură a feței, se mai trece. 
Dar pe nas, o, acolo pole să aibă o influență grozav 
de mare asupra spiritului și chiar asupra intregei 
vieți omeneșci. Bărbatul nu pre observă acestă ro
șeță când ea se iveșce la bunică-sa, mătușa-sa, mai- 
că-sa, ba nici chiar la sora-sa. Nu se va sfii a se 
arătă pe stradă cu femeia despre care va pute dice: 
Este mama, ori este sora mea. Dar decă aoestâ ne
plăcere i s’ar intemplâ nevestei sale, o, atunci este 
cu totul altfel. Roșeța după nasul acesteia îi va știrbi 
grozav de tare ambiția, dar de, ce să faci, in vieța 
de căsătorie trebue să te aștepți la așâ ceva. Sunt 
pentru tote aceste destule mulțumiri și satisfacțiuni 
in vieța familiară. Așâ de esemplu, femeia, inainte 
d’a i se roși nasul, devine mamă; apoi iubirea prie
tinilor ,și a copiilor. Dar nasul adoratei nostre, a ace
lei ființe pe care o iubim mai pe sus de totul in 
lume, a cărei iubire ne umple intreg sufletul, ș-a că
rei infidelitate ne-ar omorî, acesta să nu se facă roșu. 
Ce cas important de studiat din punct de vedere 
psisologic ar fi o intemplare ca acesta! Să ne inchi- 
puim numai lupta ce logica bărbatului, care cu ade
vărat iubeșce, va ave să porte cu inima sa. Să ne 
închipuim numai lungul șir de idei cari in cele din 
urmă îl determină să-și lase iubita de p'ână acum, din 
causă că i s’a roșit nasul.

Sfaturi pentru însurăței Un diarist din Buenos 
Ayres dă staturi concetățenilor sei, flăcăi, cărora li 
s’ar năzări ca să se ’nsore. Primul slat .• Prinde pe 
dșora in bucătărie. Decă o vedi familiară cu tingirile 
și cu olele, ia-o. E gospodină. Al doilea: Ieși cu 
densa la plimbare, pe stradă, pe vreme de ploe. Decă 
își va pune pe cap o capelă veche, ia-o. E o femee 
care n’o să te ruineze. Al treilea: Du-te dimineța la 
densa. Dăcă stă cu mânile in șolduri și porunceșce 
numai servitorei, «șterge! scutură», fără să pue mâna 
pe o cârpă ori pe o perie, să n’o iei. — Altfel ia-o 
cu totă siguranța. Sunt, deu! predin cale-afară prac
tici americanii ! v

Din România* Im Calafat mercuria trecufă s’a 
inaugurat cu mare pompă monumentul militar, ridi
cat la locul bateriei Carol, in amintirea primului an
gajament cu turcii in 1877 —s Dl dr. G. Crăinicean 
s’a împământenit, senatul a votat in sâmbăta trecută 
recunoșcerea-i de cetățan român.

Oglinda lumei In Serbia au fost filele trecute 
niște turburări, intre rusofili și austrofili; capul aces
tor din urmă, Garașanin, se dice c’a tras cu revol
verul intr’un student, care a și murit; Garașanin a 
fost pus in arest preventiv. Mitropolitul espulsat de | 
Milan, s’a rentors in țeră. — Din Berlin se anunță, | 
că imperatul și regele Francisc losif se va duce acolo 
in luna lui august, spre a renlorce împăratului Vil- 
helm visita de an. — Țarul a ținut un toast pentru 
sânetatea principelui Nichită, numindu-1 cel‘mai sin
cer amic al Rusiei ; toastul acesta a făcut mare sen- 
sație in lumea politică. — In America, in valea Co- 
nemangh a fost esundare grozavă, care a omorît 
15,000 de omeni.

Necrolâge. luliu Teaha, fiul dlui Demetriu Teaha. 
paroch gr. c. in Chizdia, comitatul Timișora, a înce
tat din vieță la 18 maiu, in etate de 29 ani. —loan 
JUiat, preot gr. or. in Poiana-Merului in Ardeal, a 
murit la 20 maiu. in etate de 71 ani.

Poșta Redacțiunii.

25 ani.
Jtadenii. Dar nu-ți găseșci 

su.jete mai interesante? Pe

Năseiul. «Familia» a inceput 
să iesă m~1865'~șî anume~nH/18; 

"măiu-a apărut numerul de pfhbă', 
Tîr'mîînCTuOf^
urmare chiar in dumineca viitore 

■Yă“Tr ajunul anului jubilai..de

cine
intereseză astfel istorii ?

Lngoș. Nu sunt așâ greșeli mari, incât sa merite a le 
rectifică

Plagiare. Am primit și corectarea, dar nici așâ nu ne 
place. Strofa primă incepe binișor, dar apoi a doua strică

Călindarul septemânei.
totul.

Diua sept. Călindarul vechiu li Călind, nou || Sorele
Dumineca Rusalilor. Ev. dela loan c. 7. ___|res ' ap.

Duminecă 
Luni 
Marți 
Mercuri 
Joi 
Vineri 
Sâmbătă

28 St liumdii
29 Ț) Mart. Teodosiu 
3'ilPar. Isachie
31 Par. Eremie

1 Mart. Iustin
2 Par. Nichifor
3lMart Luchian

9
10
11
12
13 
li
15

(■j) Kiisalii 
(t) Alfred 
Barnaba 
Basilides 
Ant. de Pad 
Antonia 
Vitu

4 3|7 56
4 2 7 56
4 2 7 57
4 2'7 57
4 2 7 57
4 2 7 58
4 2 7 58

Deschiderea Stânei-de-vale.
Am'onorea să ’nșeiințez onorabilul public, 

că la 1-jlinie n. am deschis localul de cură cli
matică

înființată abia inainte cu 5 ani prin generosita- 
tea marinimosă a 11. Sale dlui episcop gr. c. 
de Oradea-mare Mihail Pavel.

Acest local de cură climatică, corona comi
tatului Biharia și a munților bihăreni. prin fru
musețea sa frapantă și prin posiția sa romanti- 
tică, dar mai cu semă din punct de vedere sa
nitar fiind forte potrivit, a și inceput a fi frec
ventat de lume multă, incât numerul ospeților 
in anul trecut s’a urcat la 500. Acuma are 50 
de odăi pentru ospeți, restaurațiune spacioșă și 
frumosă, sală de dans mare și separată, clădire 
de băi și o biserică forte frumoșică; edificiile se 
tot sporesc, construite in stil elvețian. Stâna- 
de-vale e situată in partea cea mai innaltă a 
munților bihăreni, in valea incântătore a unui 
brădet estins și in privința ieftinătații abia are 
păreche. Dela 1 julie o musică stabilă va de
lecta publicul. Spre scopul acesta am angajat 
banda de lăutari țigani a lui Alesandru Varga 
din Oradea-mare. Provisiunea intregă, compu- 
tându-se și odaia și musica, pe 24^ ore, de per- 
sonă, nu costă mai mult de 2 fl. Gea din urma 
stațiune de cale ferată și telegraf e la Beinș și 
călătorii pentru Stâna-de-vale au pe calea le- 
retă favorul unui scădăment de dil percențe alțacseh 
Din Beinș comunică in tote dilele la băi birje și 
poșta. La cerere dau cu plăcere desluciri spe- 
ciale numai decât. Asigurând onorabilul public 
de prețuri moderate, de mâncări și beuturi es- 
celente și de serviciu prompt, i cer spriginul și 
remân — serv plecat.

Emeric Nyilas
(2-2) arendașul Stânei-de-vale, in Beinș
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